
C A T A L O G U E

C A T A L O G O

C A T A L O G U E

K A T A L O G

C A T A L O G O

C O M P R E S S I O N F I T T I N G S

G I U N T I A C O M P R E S S I O N E

R A C C O R D À C O M P R E S S I O N

K L E M M V E R B I N D U N G E N

J U N T A S D E C O M P R E S I O N

A.V.F. ASTORE VALVES AND FITTINGS S.r.l.

6/
20

06

ООО "Аквасток-монтаж" www.setiplast.ru Сварка труб ПНД, ремонт, поставки

ООО "Аквасток-монтаж" www.setiplast.ru Сварка труб ПНД, ремонт, поставки



BOX

Box Type Dimensions
B 60x30x40 cm
C 40x30x30 cm
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DESCRIZIONE
I GIUNTI A COMPRESSIONE IN PP ASTORE SONO RACCORDI DI COLLEGAMENTO PER TUBI IN PE DEDICATI AGLI IMPIANTI PER IL TRASPORTO ACQUA. UTILIZZA-
BILI SIA NEL SEGMENTO IRRIGUO, SIA NEGLI IMPIANTI D’ACQUA POTABILE E DA POTABILIZZARE.

GAMMA
LA GAMMA DEI GIUNTI ASTORE PREVEDE NUMEROSE FIGURE ATTE A SODDISFARE LE PIÙ SVARIATE ESIGENZE IMPIANTISTICHE DELL’INSTALLATORE.
LE DIMENSIONI DEL GIUNTO PARTONO DA D. 16 MM FINO A D 110 MM.
I GIUNTI PROVVISTI DI FILETTATURA PREVEDONO A PARTIRE DA R. 1.1/4” UN RINFORZO METALLICO SULLA PARTE ESTERNA DELLA FILETTATURA.

MATERIALI
CORPO E GHIERA IN POLIPROPILENE COPOLIMERO NERO, ANELLO DI GRAFFAGGIO IN RESINA ACETALICA BIANCA, GUARNIZIONE TOROIDALE IN NBR, ANELLO
DI RINFORZO IN AISI 430. FLANGE METALLICHE (ART. 520) FE 360, ZINCATO.

NORME DI RIFERIMENTO
IL GIUNTO A COMPRESSIONE ASTORE È REALIZZATO SECONDO LE PRESCRIZIONI DELLE NORME ISO 3458, ISO 3459, ISO 3501, ISO 3503, ISO
14236, DIN 8076-3, UNI 9562, UNI 9561, BS 5114/75.
IL GIUNTO PUÒ ESSERE INSTALLATO SU TUBAZIONI IN PE CHE SEGUONO LE NORME ISO 3607, DIN 8072, DIN 8074, UNI 10910.
LE VERSIONI PROVVISTE DI FILETTATURA SONO REALIZZATE SECONDO LA NORMA ISO 7/1.

PRESSIONI DI ESERCIZIO
A 20°C DAL D 16 MM AL D. 63 MM 16 BAR, DAL D 75 MM A D 110 MM 10 BAR.
ASTORE È UN’AZIENDA ACCREDITATA DI CERTIFICATO ISO 9001 (N° 354).
ASTORE È MEMBRO DELL’IRRIGATION ASSOCIATION (IA).
I GIUNTI A COMPRESSIONE ASTORE SONO APPROVATI DVGW.

G E N E R A L C H A R A C T E R I S T I C S

C A R A T T E R I S T I C H E G E N E R A L I

DESCRIPTION
LES JOINTS À COMPRESSION EN PP ASTORE SONT DES RACCORDS DE LIAISON POUR TUYAUX EN PE UTILISÉS DANS LES SYSTÈMES DE TRANSPORT D'EAU. LES
JOINTS PEUVENT ÊTRE UTILISÉS SOIT POUR LES CIRCUITS D'EAU POTABLE OU À RENDRE POTABLE QUE POUR LES RESEAUX D’IRRIGATION.

GAMME
LA GAMME DES JOINTS ASTORE PREVOIT DE NOMBREUX PRODUITS APTES A SATISFAIRE LES EXIGENCES DES INSTALLATEURS.
LES DIMENSIONS VONT DU DIAM. 16 MM AU DIAM. 110 MM.
CONCERNANT LES JOINTS TARAUDES, À PARTIR DE R. 1.1/4”,. IL EST PREVU UN RENFORCEMENT MÉTALLIQUE SUR LA PARTIE EXTÉRIEURE DES FILETS.

MATÉRIAUX
LE CORPS ET LA DOUILLE SONT EN POLYPROPYLÈNE NOIR, LA BAGUE D’AGRAFAGE EN RÉSINE ACÉTAL BLANCHE, LES JOINTS DE GARNITURE EN NBR, LA BA-
GUE DE RENFORCEMENT EN ACIER INOX AISI 430. BRIDES EN ACIER ZINGUE (ART. 520).

NORMES DE RÉFÉRENCE
LES JOINTS À COMPRESSION ASTORE SONT RÉALISÉS SELON LES NORMES ISO 3458, ISO 3459, ISO 3501, ISO 3503, ISO 14236, DIN
8076-3, UNI 9562, UNI 9561, BS 5114/75.
CES JOINTS PEUVENT ÊTRE MONTES DANS DES TUYAUTERIES PE CONFORMES AUX NORMES ISO 3607, DIN 8072, DIN 8074, UNI 10910.
LES VERSIONS FILETÉES ET TARAUDEES SONT RÉALISÉES CONFORMÉMENT À LA NORME ISO 7/1.

PRESSIONS D’ EXERCISE 
A 20°C DU D. 16 MM ÀU D. 63 16 BARS, DU D.75 MM ÀU D. 110 MM 10 BARS.
ASTORE A OBTENU LA CERTIFICATION ISO 9001 (N° 354).
ASTORE FAIT PARTE DE L’ASSOCIATION D’IRRIGATION

LES RACCORDS À COMPRESSION ASTORE SONT APPROUVÉS DVGW.

C A R A C T É R I S T I Q U E S G É N É R A L E S

DESCRIPTION
ASTORE PP COMPRESSION FITTINGS ARE JOINTS FOR PE PIPES DEDICATED TO WATER ADDUCTION SYSTEMS. THEY CAN BE USED BOTH IN IRRIGATION FIELD
AND DRINKING WATER SYSTEMS

RANGE
ASTORE JOINTS RANGE INCLUDES A LARGE NUMBER OF ITEMS APT TO SATISFY A VERY WIDE RANGE OF PLANT ENGINEERING INSTALLATION REQUIREMENTS.
THE JOINTS RANGE LEAVES FROM D.16 MM UP TO D.110 MM. 
THE JOINTS PROVIDED WITH THREADS HAVE A METAL REINFORCEMENT ON THE EXTERNAL PART OF THE THREAD, LEAVING FROM R. 1 1/4". 

MATERIALS
BODY AND NUT IN POLYPROPYLENE BLACK CO-POLYMER, CLINCHING RING IN WHITE POM RESIN, O-RING IN NBR, REINFORCEMENT RING IN AISI 430.

REFERENCE STANDARDS 
ASTORE COMPRESSION JOINT IS MANUFACTURED IN COMPLIANCE WITH THE REQUIREMENTS OF STANDARDS ISO 3458, ISO 3459, ISO 3501, ISO
3503, ISO 14236, DIN 8076-3, UNI 9562, UNI 9561, BS 5114/75.THE JOINTS CAN BE INSTALLED ON PE PIPES WHICH ARE IN COMPLIANCE
WITH STANDARDS ISO 3607, DIN 8072, DIN 8074, UNI 10910. THE THREADED VERSIONS ARE MANUFACTURED IN COMPLIANCE WITH STANDARD
ISO 7/1. 

PRESSURE RATING TO 20°C 
16 BAR FROM D.16 MM UP TO D. 63 MM, 10 BAR FROM D.75 MM UP TO D.110 MM.
ASTORE IS AN ISO 9001 CERTIFIED COMPANY, CERTIFICATE N° 354.
ASTORE IS MEMBER OF THE IRRIGATION ASSOCIATION (IA).
ASTORE COMPRESSION FITTINGS ARE APPROVED BY DVGW.
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BESCHREIBUNG
DIE DRUCKANSCHLÜSSE AUS POLYPROPYLEN VON ASTORE SIND VERBINDUNGSSTÜCKE FÜR ROHRE AUS POLYETHYLEN, DIE IN WASSER DURCHLAUFANLA-
GEN EINGESETZT WERDEN. SIE SIND SOWOHL IM BEWÄSSERUNGSBEREICH, ALS AUCH FÜR TRINKWASSER- BEREITUNGSANLAGEN EINSETZBAR.

PRODUKTPALETTE
DIE PRODUKTPALETTE DER ANSCHLÜSSE VON ASTORE UMFASSEN ZAHLREICHE TYPEN, DIE DEN UNTERSCHIEDLICHSTEN ANFORDERUNGEN HINSICHTLICH DER
ANLAGE ODER DER INSTALLATION GERECHT WERDEN.
DIE DURCHMESSER DER ANSCHLÜSSE REICHEN VON 16 MM BIS ZU 110 MM.
DIE GEWINDEANSCHLÜSSE HABEN AB EINEM DURCHMESSER VON 1 1/4” EINE METALLVERSTÄRKUNG AUF DER AUßENSEITE DES GEWINDES.

MATERIALIEN
KÖRPER UND ÜBERWURFMUTTER SIND AUS SCHWARZEM POLYPROPYLEN COPOLYMER, DER KLEMMRING IST AUS WEIßEM ACETATKUNSTHARZ, DIE RINGFÖR-
MIGE DICHTUNG AUS NBR, DER VERSTÄRKUNGSRING AUS AISI 430. DER FLANSCH (ART. 520) AUS CHROMSTAHL.

NORM VORSCHRIFTEN
DER DRUCKANSCHLUß VON ASTORE WIRD UNTER EINHALTUNG DER VORSCHRIFTEN FOLGENDER NORMEN HERGESTELLT: ISO 3458, ISO 3459, ISO
3501, ISO 3503, ISO 14236, DIN 8076-3, UNI 9562, UNI 9561, BS 5114/75.
DER ANSCHLUß KANN AN ROHREN AUS POLYETHYLEN, DIE DEN NORMEN ISO 3607, DIN 8072, DIN 8074, UNI 10910 ENTSPRECHEN, ANGE-
BRACHT WERDEN.
DIE GEWINDE AUSFÜHRUNGEN ENTSPRECHEN DER NORM ISO 7/1

DRUCK BEI INBETRIEBNAHME
BEI 20°C VON DURCHMESSER 16 MM BIS DURCHMESSER 63 MM: 16 BAR, VON DURCHMESSER 75 MM BIS DURCHMESSER 110 MM: 10 BAR.
DIE FIRMA ASTORE IST NACH ISO 9001 ZERTIFIZIERT (NR. 354).
DIE FIRMA ASTORE IST MITGLIED DER BEWÄSSERUNGVEREINIGUNG.
DIE KLEMMVERBINDUNGEN ASTORE SIND NACH DVGW ZERTIFIZIERT.

DESCRIPCIÓN
LOS RACORES DE COMPRESIÓN DE PP ASTORE SE UTILIZAN EN TUBOS DE PE PARA CONDUCCIONES DE AGUA. SON IGUALMENTE IDÓNEOS PARA INSTALA-
CIONES DE RIEGO, AGUA POTABLE Y PARA CONDUCCIONES DE POTABILIZACION. 
GAMA
LA GAMA DE RACORES ASTORE OFRECE NUMEROSAS PIEZAS, PARA CUBRIR LAS MÁS VARIADAS EXIGENCIAS DEL INSTALADOR.
LOS DIÁMETROS VAN DE 16 MM A 110 MM.
LOS RACORES ROSCADOS, A PARTIR DEL DIÁMETRO DE 1 1/4”, LLEVAN UN REFUERZO METÁLICO EN EL EXTERIOR DE LA ROSCA.
MATERIALES
CUERPO Y ABRAZADERA DE POLIPROPILENO COPOLIMERIZADO NEGRO, COLLARÍN DE CIERRE EN RESINA DE ACETAL BLANCA, JUNTA TORICA DE NBR, COLLA-
RÍN DE REFUERZO EN ACERO AISI 430. ARANDELA (ART. 520) DE ACERO ZINCATO.
NORMAS DE REFERENCIA
EL RACOR DE COMPRESIÓN ASTORE CUMPLE LAS NORMAS ISO 3458, ISO 3459, ISO 3501, ISO 3503, ISO 14236, DIN 8076-3, UNI
9562, UNI 9561 Y BS 5114/75.
ES COMPATIBLE CON LAS TUBERÍAS DE PE CONFORMES A LAS NORMAS ISO 3607, DIN 8072, DIN 8074, UNI 10910.
LAS VERSIONES ROSCADAS ESTÁN REALIZADAS CON ARREGLO A LA NORMA ISO 7/1.
PRESIÓN DE TRABAJO
A 20° C, DEL D. 16 MM AL D. 63 MM: 16 BAR; DEL D. 75 MM AL D. 110 MM: 10 BAR.
ASTORE HA RECIBIDO EL CERTIFICADO ISO 9001 (N° 354).
ASTORE ES MIEMBRO DE LA ASSOCIACION DE RIEGO

EL JUNTA DE COMPRESION ASTORE HA RECIBIDO EL CERTIFICADO DVGW.

A L L G E M E I N E E I G E N S C H A F T E N

C A R A C T E R I S T I C A S G E N E R A L E S

COMPONENTS DESCRIPTION

1) NUT

2) CLINCHING RING

3) O’RING

4) BODY

DESCRIZIONE COMPONENTI

1) GHIERA

2) ANELLO DI GRAFFAGGIO

3) GUARNIZIONE TOROIDALE

4) CORPO

BESCHREIBUNG DER STÜCKE

1) UBERWURFMUTTER

2) KLEMMRING

3) O’RING DICHTUNG

4) GRUNDKÖRPER

DESCRIPTION DES PIECES

1) ECROU

2) BAGUE DE SERRAGE

3) GARNITURE O’RING

4) CORP

DESCRIPCÌON DE LAS PIEZAS

1) ABRAZADERA

2) ANILLO DE CERRADO

3) O’RING

4) CUERPO

D.16÷63

1 2 3 4
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L’Istituto Italiano dei Plastici (IIP) ha ufficialmente attestato la con-
formità del sistema di qualità di “A.V.F. Astore Valves and Fit-
tings srl” alla norma UNI EN ISO 9001 per l’attività di stampag-
gio ad iniezione di raccordi e parti di
valvole in materiali termoplastici e assem-
blaggio di valvole.
Questo riconoscimento è per A.V.F. il
coronamento di una politica aziendale
volta ad integrare struttura organizzati-
va, risorse, responsabilità, processi e
controlli per il raggiungimento di uno
standard qualitativo generale, idoneo a
soddisfare con continuità le esigenze
dell’utilizzatore.
Per A.V.F. la Certificazione ISO 9001 è
l’impegno ad operare costantemente al meglio del proprio
know how, per la clientela è la sicurezza di poter contare su
prodotti sempre affidabili, ed è il passaporto per entrare in

segmenti di mercato, dove questo riconoscimento è vincolante
per stabilire relazioni commerciali improntate sulla qualità.

Italian Institute of Plastics (IIP) has at-
tested the conformity of Astore pro-
duction system to norm UNI EN ISO
9001 (certificate N° 354). This ac-
knowledgment identifies  the compa-
ny business policy turned to inte-
grate organisat ional  s t ruc ture,
resources, responsibilities, processes
and controls for the maintenance  of
a general suitable quality standard
and satisfy the demands  of the mar-
ket.

The range, the reliability and the service of Astore are
recognized all over the world.

ISO 
9001 !

ISTITUTO ITALIANO DEI PLASTICI

CERTIFICATO n.
CERTIFICATE no. 354

COMPONENTS DESCRIPTION

1) NUT

2) CLINCHING RING

3) THRUST BUSHING

4) O’RING

5) BODY

DESCRIZIONE COMPONENTI

1) GHIERA

2) ANELLO DI GRAFFAGGIO

3) BUSSOLA DI SPINTA

4) GUARNIZIONE

5) CORPO

BESCHREIBUNG DER STÜCKE

1) UBERWURFMUTTER

2) KLEMMRING

3) SCHUBHULSE

4) DICHTUNG

5) GRUNDKÖRPER

DESCRIPTION DES PIECES

1) ECROU

2) BAGUE DE SERRAGE

3) DOUILLE DE BUTEE

4) JOINT

5) CORP

DESCRIPCÌON DE LAS PIEZAS

1) ABRAZADERA

2) ANILLO DE CERRADO

3) MANGUITO

4) JUNTA

5) CUERPO

D.75÷110

1 2 3 4 5
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511

CHS

16x3/8” 18 45 16 23 GG.511.16A.00 20 500 B
16x1/2” 18 45 20 23 GG.511.16B.00 20 500 B
16x3/4” 20 45 20 25 GG.511.16C.00 20 500 B
20x1/2” 18 50 18 36 GG.511.20B.00 20 400 B
20x3/4” 20 50 19 38 GG.511.20C.00 20 400 B
25x1/2” 18 57 19 53 GG.511.25B.00 10 250 B
25x3/4” 20 57 20 54 GG.511.25C.00 10 250 B
25x1” 20 57 26 56 GG.511.25D.00 10 250 B

32x3/4” 20 64 23 81 GG.511.32C.00 10 150 B
32x1” 20 64 26 83 GG.511.32D.00 10 150 B

32x1 1/4” 24 64 26 89 GG.511.32E.00 10 150 B
40x1” 20 76 26 137 GG.511.40D.00 5 90 B

40x1 1/4” 24 76 29 140 GG.511.40E.00 5 90 B
40x1 1/2” 24 76 29 143 GG.511.40F.00 5 90 B
50x1 1/4” 24 88 29 214 GG.511.50E.00 5 55 B
50x1 1/2” 24 88 29 214 GG.511.50F.00 5 55 B

50x2” 29 88 34 222 GG.511.50G.00 5 55 B
63x1 1/2” 24 103 29 341 GG.511.63F.00 5 30 B

63x2” 29 103 34 347 GG.511.63G.00 5 30 B
63x2 1/2” 32 103 39 361 GG.511.63H.00 5 30 B

75x2” 29 118 34 520 GR.511.75G.00 1 25 B
75x2 1/2” 32 118 40 516 GR.511.75H.00 1 25 B

75x3” 38 118 43 534 GR.511.75I.00 1 25 B
90x2” 29 136 34 740 GR.511.90G.00 1 16 B

90x2 1/2” 32 136 40 750 GR.511.90H.00 1 16 B
90x3” 38 136 43 750 GR.511.90I.00 1 16 B
90x4” 44 136 49 793 GR.511.90L.00 1 16 B

110x2” 27 150 34 1040 GG.511.11G.00 1 8 B
110x3” 38 151 43 1138 GR.511.11I.00 1 8 B
110x4” 44 151 49 1156 GR.511.11L.00 1 8 B

DxG L1 L2 Z Gr. Ref. Pack Box Master

MALE ADAPTOR

RACCORDO MASCHIO

ANSCHLUSSVERSCHRAUBUNG MIT AUSSENGEWINDE

RACCORD MALE

EMPALME MACHO

TIGHTENING KEY

CHIAVE DI SERRAGGIO

SCHLÜSSEL

CLE DE SERRAGE

LLAVE

40÷63 60.CAS.40G.00
75÷110 60.CAS.75G.00

D Codice

GR

GG
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510

512

16x16 45 4 42 GG.510.160.00 20 360 B
20x20 50 4 66 GG.510.200.00 20 220 B
25x25 57 4 96 GG.510.250.00 10 150 B
32x32 64 4 144 GG.510.320.00 10 100 B
40x40 76 4 242 GG.510.400.00 5 50 B
50x50 88 4 374 GG.510.500.00 5 35 B
63x63 103 9 599 GG.510.630.00 5 20 B
75x75 118 4 905 GR.510.750.00 1 15 B
90x90 136 5 1290 GR.510.900.00 1 11 B

110x110 151 4 1970 GR.510.110.00 1 6 B

DxD L Z Gr. Ref. Pack Box Master

20x16 40,5 50 4 54 GG.512.20A.00 20 260 B
25x20 50 57 4 81 GG.512.25B.00 10 180 B
32x20 50 57,5 4 109 GG.512.32B.00 10 110 B
32x25 53 58 4 123 GG.512.32C.00 10 110 B
40x25 57 76 4 183 GG.512.40C.00 5 70 B
40x32 64 76 4 190 GG.512.40D.00 5 70 B
50x25 57 88 4 262 GG.512.50C.00 5 40 B
50x32 64 88 4 281 GG.512.50D.00 5 40 B
50x40 76 88 4 319 GG.512.50E.00 5 40 B
63x32 64 103 4 403 GG.512.63D.00 5 25 B
63x40 76 103 4 450 GG.512.63E.00 5 25 B
63x50 88 103 4 492 GG.512.63F.00 5 20 B
75x50 88 118 4 664 GR.512.75F.00 1 15 B
75x63 103 118 4 757 GR.512.75G.00 1 15 B
90x63 103 136 4 980 GR.512.90G.00 1 12 B
90x75 118 136 4 1123 GR.512.90H.00 1 12 B

110x75 118 151 4 1502 GG.512.11H.00 1 6 B
110x90 136 151 4 1682 GR.512.11I.00 1 6 B

DxD1 L1 L2 Z Gr. Ref. Pack Box Master

COUPLING

MANICOTTO

KUPPLUNG

MANCHON

MANGUITO

REDUCER COUPLING

MANICOTTO RIDOTTO

KUPPLUNG REDUZIERT

MANCHON REDUIT

MANGUITO REDUCIDO

GR

GG

GR

GG
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601
16x3/8” 19 45 4 26 GG.601.16A.00 20 500 B
16x1/2” 19 45 4 30 GG.601.16B.00 20 500 B
20x1/2” 19 50 5 41 GG.601.20B.00 20 400 B
20x3/4” 21 50 6 47 GG.601.20C.00 20 340 B
25x1/2” 19 57 3 54 GG.601.25B.00 10 250 B
25x3/4” 21 57 6 61 GG.601.25C.00 10 250 B
25x1” 21 57 8 68 GG.601.25D.00 10 200 B

32x1/2” 19 64 4 85 GG.601.32B.00 10 150 B
32x3/4” 21 64 4 88 GG.601.32C.00 10 150 B
32x1” 21 64 7 95 GG.601.32D.00 10 150 B

32x1 1/4” 25 64 8 100 GG.601.32E.00 10 130 B
40x1” 21 76 4 148 GG.601.40D.00 5 90 B

40x1 1/4” 25 76 4 155 GG.601.40E.00 5 90 B
40x1 1/2” 25 76 6 172 GG.601.40F.00 5 90 B
50x1 1/4” 25 88 4 231 GG.601.50E.00 5 55 B
50x1 1/2” 25 88 6 234 GG.601.50F.00 5 55 B

50x2” 30 88 6 254 GG.601.50G.00 5 55 B
63x1 1/2” 25 103 9 360 GG.601.63F.00 5 30 B

63x2” 30 103 3 374 GG.601.63G.00 5 30 B
75x2” 30 118 7 537 GR.601.75G.00 1 25 B

75x2 1/2” 33 118 4 635 GR.601.75H.00 1 25 B
75x3” 39 118 6 580 GR.601.75I.00 1 25 B
90x2” 30 136 3 700 GR.601.90G.00 1 16 B

90x2 1/2” 33 136 10 730 GR.601.90H.00 1 16 B
90x3” 39 136 10 932 GR.601.90I.00 1 16 B

110x3” 39 151 10 1316 GG.601.11I.00 1 8 B
110x4” 45 151 10 1390 GR.601.11L.00 1 8 B

DxG L L2 Z Gr. Ref. Pack Box Master

FEMALE ADAPTOR

RACCORDO FEMMINA

ANSCHLUSSVERSCHRAUBUNG MIT INNENGEWINDE

RACCORD FEMALE

EMPALME HEMBRA

PLUG

TAPPO

BLINDVERSCHRAUBUNG

BOUCHON FEMELLE

TAPON

521
16 45 30 GG.521.160.00 20 500 B
20 50 50 GG.521.200.00 20 400 B
25 57 65 GG.521.250.00 10 250 B
32 64 100 GG.521.320.00 10 150 B
40 76 165 GG.521.400.00 5 90 B
50 88 245 GG.521.500.00 5 60 B
63 103 390 GG.521.630.00 5 30 B
75 118 655 GR.521.750.00 1 28 B
90 136 950 GR.521.900.00 1 22 B

110 151 1420 GR.521.110.00 1 8 B

D L Gr. Ref. Pack Box Master

GR

GG

GR

GG
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513
16x16 45 11 45 GG.513.160.00 20 360 B
20x20 50 13 70 GG.513.200.00 20 200 B
25x25 57 15 105 GG.513.250.00 10 150 B
32x32 64 19 161 GG.513.320.00 10 80 B
40x40 76 23 269 GG.513.400.00 5 50 B
50x50 88 28 415 GG.513.500.00 5 30 B
63x63 103 35 656 GG.513.630.00 5 15 B
75x75 118 41 994 GR.513.750.00 1 11 B
90x90 136 49 1450 GR.513.900.00 1 8 B

110x110 151 60 2193 GR.513.110.00 1 4 B

DxD L Z Gr. Ref. Pack Box Master

519
16x1/2” 45 18 11 40 29 GG.519.16B.00 20 400 B
20x1/2” 50 18 13 46 50 GG.519.20B.00 20 260 B
20x3/4” 50 20 13 46 50 GG.519.20C.00 20 260 B
25x1/2” 57 20 15 52 75 GG.519.25B.00 10 180 B
25x3/4” 57 20 15 52 75 GG.519.25C.00 10 180 B
25x1” 57 20 15 52 75 GG.519.25D.00 10 180 B
32x1” 64 20 19 61 120 GG.519.32D.00 10 110 B

32x1 1/4” 64 24 19 61 120 GG.519.32E.00 10 110 B
40x1 1/4” 76 24 23 69 198 GG.519.40E.00 5 60 B
40x1 1/2” 76 24 23 69 198 GG.519.40F.00 5 60 B
50x1 1/2” 88 24 28 82 305 GG.519.50F.00 5 35 B

50x2” 88 29 28 82 305 GG.519.50G.00 5 35 B
63x2” 103 29 35 96 480 GG.519.63G.00 5 20 B

63x2 1/2” 103 32 35 96 480 GG.519.63H.00 5 20 B
75x2 1/2” 118 32 41 111 709 GR.519.75H.00 1 14 B

75x3” 118 38 41 111 709 GR.519.75I.00 1 14 B
90x3” 136 38 49 128 1031 GR.519.90I.00 1 10 B
90x4” 136 38 49 128 1031 GG.519.90L.00 1 10 B

110x4” 153 44 58 143 1549 GR.519.11L.00 1 5 B

DxG L1 L2 Z Z1 Gr. Ref. Pack Box Master

ELBOW

GOMITO

WINKEL

COUDE

CODO

ELBOW MALE THREADED

GOMITO FILETTATO MASCHIO

WINKEL MIT AUSSENGEWINDE

COUDE TARAUDE

CODO FILETADO MACHO

GR

GR

GG

GG
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514
16x16x16 45 22 11 66 GG.514.160.00 20 220 B
20x20x20 50 26 13 101 GG.514.200.00 20 120 B
20x25x20 53 26 13 115 GG.514.20C.00 10 120 B
25x25x25 57 30 15 151 GG.514.250.00 10 90 B
25x32x25 54 30 15 190 GG.514.25D.00 10 70 B
32x32x32 64 38 19 236 GG.514.320.00 10 50 B
40x40x40 76 46 23 390 GG.514.400.00 5 30 B
50x50x50 88 56 28 598 GG.514.500.00 5 20 B
63x63x63 103 70 35 944 GG.514.630.00 4 12 B
75x75x75 118 82 41 1427 GR.514.750.00 1 7 B
90x90x90 136 98 49 2113 GR.514.900.00 1 5 B

110x110x110 151 120 60 3191 GR.514.110.00 1 3 B

DxDxD L Z Z1 Gr. Ref. Pack Box Master

518
16x3/8” 45 19 11 25 32 GG.518.16A.00 20 400 B
16x1/2” 45 19 11 28 32 GG.518.16B.00 20 400 B
20x1/2” 50 19 13 28 51 GG.518.20B.00 20 260 B
20x3/4” 57 20 13 28 51 GG.518.20C.00 20 260 B
25x1/2” 57 19 13 28 75 GG.518.25B.00 10 180 B
25x3/4” 57 21 15 31 77 GG.518.25C.00 10 180 B
25x1” 57 21 15 31 77 GG.518.25D.00 10 160 B

32x1/2” 64 19 19 40 122 GG.518.32B.00 10 110 B
32x3/4” 64 21 19 40 122 GG.518.32C.00 10 110 B
32x1” 64 21 19 40 122 GG.518.32D.00 10 110 B

32x1 1/4” 64 25 19 40 122 GG.518.32E.00 10 90 B
40x1 1/4” 76 25 23 44 198 GG.518.40E.00 5 60 B
40x1 1/2” 76 25 23 51 198 GG.518.40F.00 5 60 B
50x1 1/2” 88 25 28 55 316 GG.518.50F.00 5 35 B

50x2” 88 30 28 55 316 GG.518.50G.00 5 35 B
63x2” 103 30 35 63 582 GG.518.63G.00 5 20 B

63x2 1/2” 103 33 35 78 499 GG.518.63H.00 5 20 B
75x2 1/2” 118 33 41 73 810 GR.518.75H.00 1 14 B

75x3” 118 39 41 73 810 GR.518.75I.00 1 14 B
90x3” 136 39 49 87 1213 GR.518.90I.00 1 10 B
90x4” 136 45 49 87 1213 GG.518.90L.00 1 10 B

110x4” 151 45 60 103 1767 GR.518.11L.00 1 5 B

DxG L1 L2 Z Z1 Gr. Ref. Pack Box Master

ELBOW FEMALE THREADED

GOMITO FILETTATO FEMMINA

WINKEL MIT INNENGEWINDE

COUDE TARAUDE

CODO FILETADO HEMBRA

TEE

RACCORDO A T
T STÜCK

TE

RACORDO T

GR

GG

GR

GG
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515
16x3/8”x16 45 19 22 25 55 GG.515.16A.00 20 240 B
16x1/2”x16 45 19 22 19 48 GG.515.16B.00 20 240 B
20x1/2”x20 50 19 26 27 85 GG.515.20B.00 20 140 B
20x3/4”x20 50 19 26 27 85 GG.515.20C.00 20 140 B
25x1/2”x25 57 19 30 31 127 GG.515.25B.00 10 100 B
25x3/4”x25 57 21 30 31 127 GG.515.25C.00 10 100 B
25x1”x25 57 21 30 35 127 GG.515.25D.00 10 100 B

32x1/2”x32 64 19 38 40 195 GG.515.32B.00 10 60 B
32x3/4”x32 64 21 38 40 195 GG.515.32C.00 10 60 B
32x1”x32 64 21 38 40 195 GG.515.32D.00 10 60 B

32x1 1/4”x32 64 25 38 40 195 GG.515.32E.00 10 50 B
40x1”x40 76 21 46 44 322 GG.515.40D.00 5 30 B

40x1 1/4”x40 76 25 46 44 322 GG.515.40E.00 5 30 B
40x1 1/2”x40 76 25 46 50 322 GG.515.40F.00 5 30 B
50x1 1/2”x50 88 25 56 55 510 GG.515.50F.00 5 20 B

50x2”x50 88 25 56 55 510 GG.515.50G.00 5 20 B
63x2”x63 103 30 70 64 801 GG.515.63G.00 4 12 B

63x2 1/2”x63 103 33 70 64 801 GG.515.63H.00 4 12 B
75x2 1/2”x75 118 33 82 75 1270 GR.515.75H.00 1 10 B

75x3”x75 118 36 82 80 1270 GG.515.75I.00 1 10 B
90x3”x90 136 36 98 87 1882 GR.515.90I.00 1 6 B
90x4”x90 136 40 98 91 1882 GG.515.90L.00 1 6 B

110x4”x110 151 40 120 103 2780 GR.515.11L.00 1 3 B

DxGxD L1 L2 Z Z1 Gr. Ref. Pack Box Master

516
16x1/2”x16 45 18 22 40 52 GG.516.16B.00 20 240 B
20x1/2”x20 50 18 26 46 82 GG.516.20B.00 20 140 B
20x3/4”x20 50 20 26 46 82 GG.516.20C.00 20 140 B
25x3/4”x25 57 20 30 52 122 GG.516.25C.00 10 100 B
25x1”x25 57 20 30 52 122 GG.516.25D.00 10 100 B
32x1”x32 64 20 38 61 190 GG.516.32D.00 10 60 B

32x1 1/4”x32 64 24 38 61 190 GG.516.32E.00 10 60 B
40x1 1/4”x40 76 24 46 69 322 GG.516.40E.00 5 30 B
40x1 1/2”x40 76 24 46 69 322 GG.516.40F.00 5 30 B
50x1 1/2”x50 88 24 56 82 490 GG.516.50F.00 5 20 B

50x2”x50 88 29 56 82 490 GG.516.50G.00 5 20 B
63x2”x63 103 29 70 96 775 GG.516.63G.00 4 12 B

63x2 1/2”x63 103 32 70 96 775 GG.516.63H.00 4 12 B
75x2 1/2”x75 118 32 82 111 790 GR.516.75H.00 1 10 B

75x3”x75 118 38 82 111 1150 GG.516.75I.00 1 10 B
90x3”x90 125 38 97 122 1800 GR.516.90I.00 1 6 B
90x4”x90 125 44 97 130 1680 GG.516.90L.00 1 6 B

110x4”x110 144 44 119 143 2523 GR.516.11L.00 1 3 B

DxGxD L1 L2 Z Z1 Gr. Ref. Pack Box Master

TEE MALE THREADED

T FILETTATO MASCHIO

T STÜCK MIT AUSSENGEWINDE

TE FILETE

T FILETADO MACHO

TEE FEMALE THREADED

T FILETTATO FEMMINA

T STÜCK MIT INNENGEWINDE

TE TARAUDE

T FILETADO HEMBRA

GR

GG

GR

GG
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520

50x20 79 55 GG.517.50B.00 20 120 B
50x25 81 65 GG.517.50C.00 20 120 B
63x20 79 85 GG.517.63B.00 10 100 B
63x25 81 100 GG.517.63C.00 10 100 B

D1xD L Gr. Ref. Pack Box Master

517

FLANGE ADAPTOR

RACCORDO FLANGIATO

ANSCHLUSSVERSCHRAUBUNG MIT FLANSCHANSCHLUSS

JOINT A BRIDE

EMPALME CON ARANDELA

REDUCER JOINT

GIUNTO DI RIDUZIONE

STECK REDUCTION

REDUCTION

REDUCION

523

GR

GG

DxDN L D1 D2 n°Drill Gr. Ref. Pack Box Master
75x2 1/2” 118 145 185 4 886 GR.520.75H.00 1 5 C

75x3” 118 160 200 8 992 GG.520.75I.00 1 13 B
90x3” 136 160 200 4 1198 GR.520.90I.00 1 8 B
90x4” 136 180 220 8 1364 GG.520.90L.00 1 8 B

110x4” 151 180 220 8 1684 GR.520.11L.00 1 6 B

REDUCING TEE

TI RIDOTTO

T REDUZIERT

TE REDUIT

T REDUCIDO

DxD1xD L L1 Z Z1 Gr. Ref. Box Master
25x20x25 51,5 47 30 14 132 GG.523.25B.00 100 B
32x25x32 57,5 51 32 19 207 GG.523.32C.00 60 B
40x32x40 83 75 40 17 340 GG.523.40D.00 40 B
50x40x50 100 90 44 23 580 GG.523.50E.00 20 B
63x50x63 95 85 66 33 950 GG.523.63F.00 12 B
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1 2

4 5

3

INSTALLATION D. 16÷63
1) CUT THE PIPE TO 90° REGARDING ITS AXIS, USING A PIPE CUTTER. (FIGURE 1)
2) INSERT ON THE PIPE IN THE FOLLOWING ORDER COLLAR AND CLINCHING AND PLACE THE O-RING ON THE MOUTH OF THE PIPE. (FIGURES 2 AND 3)
3) INSERT THE BODY OF THE JOINT UNTIL THE GASKET IS STRUCK IN THE BODY ITSELF. (FIGURE 4)
4) FULLY TIGHTEN THE NUT. THE NUT CAN BE TIGHTENED MANUALLY UP TO D. 32 MM, BUT FOR LARGER DIAMETERS IT IS ADVISABLE TO USE A

WRENCH. (FIGURE 5)

INSTALLAZIONE D. 16÷63
1) TAGLIARE IL TUBO A 90° RISPETTO AL SUO ASSE FACENDO USO DI UN TAGLIATUBI. (FIGURA 1)
2) INSERIRE SUL TUBO NELL’ORDINE: LA GHIERA, L’ANELLO DI GRAFFAGGIO E PORRE LA GUARNIZIONE SULLA BOCCA DEL TUBO. (FIGURE 2 E 3)
3) INSERIRE IL CORPO DEL GIUNTO FINO A CHE LA GUARNIZIONE SIA A BATTUTA NEL CORPO STESSO. (FIGURA 4)
4) AVVITARE LA GHIERA A FONDO. FINO A D 32 MM IL SERRAGGIO DELLA GHIERA PUÒ ESSERE EFFETTUATO MANUALMENTE, NEI DIAMETRI SUPERIORI.

È CONSIGLIABILE L’USO DI CHIAVE A NASTRO O A CATENA. (FIGURA 5)

INSTALLATION D. 16÷63
1) COUPER LE TUYAU À 90° PAR RAPPORT À SON AXE AVEC UN COUPE-TUBE. (FIGURE 1)
2) MONTER LA DOUILLE ET LA BAGUE D’AGRAFAGE SUR LE TUYAU ET LA GARNITURE SUR LA BOUCHE DU TUYAU. (FIGURES 2 ET 3)
3) INSÉRER LE CORPS DU JOINT JUSQU’À QUE LA GARNITURE BUTE CONTRE LE CORPS MÊME. (FIGURE 4)
4) VISSER LA DOUILLE À FOND. JUSQU’À D. 32 MM, LE SERRAGE DE LA DOUILLE PEUT ÊTRE EFFECTUÉ MANUELLEMENT. DANS LES DIAMÈTRES SUPÉ-

RIEURS, IL EST CONSEILLABLE D'UTILISER UNE CLÉ À RUBAN OU À CHAÎNE. (FIGURE 5)

INSTALLATION D. 16÷63
1) DAS ROHR MIT EINEM ROHRSCHNEIDER IN EINEM WINKEL VON 90° BEZÜGLICH SEINER LÄNGSACHSE DURCHSCHNEIDEN. (ABBILDUNG 1)
2) ZUERST DIE ÜBERWURFMUTTER, DANN DEN KLEMMRING AUF DAS ROHR SCHIEBEN UND SCHLIEßLICH DIE DICHTUNG AUF DAS ROHRENDE ANBRIN-

GEN. (ABBILDUNGEN 2 UND 3)
3) DEN KÖRPER DES ANSCHLUSSES SOWEIT AUFSCHIEBEN, BIS DIESER AN DIE DICHTUNG ANSCHLÄGT (ABBILDUNG 4)
4) ÜBERWURFMUTTER FESTSCHRAUBEN. BIS ZU EINEM DURCHMESSER VON 32 MM KANN DIE ÜBERWURFMUTTER MANUELL FESTGEZOGEN WERDEN.

FÜR GRÖSSERE DURCHMESSER IST ES RATSASM EINE BAND- ODER KETTENROHRZANGE ZU BENUTZEN. (ABBILDUNG 5)

INSTALACIÓN D. 16÷63
1) CORTAR EL TUBO ASEGURANDO UN CORTE PERPENDICULAR AL EJE UTILIZANDO UN CORTATUBOS APROPIADO. (CUADRO 1)
2) DESLIZAR EN EL TUBO, EN ESTA ORDEN: TAPÓN Y COLLARÍN DE CIERRE, A CONTINUACION COLOCAR LA JUNTA EN LA BOCA DEL TUBO. (CUADROS

2 Y 3)
3) COLOCAR EL CUERPO DEL RACOR HASTA QUE HAGA TOPE CONTRA LA JUNTA. (CUADRO 4)
4) ENROSCAR LA TUERCA A FONDO. HASTA EL D. 32 MM, LA TUERCA SE PUEDE APRETAR MANUALMENTE PERO PARA LOS DIÁMETROS MAS GRANDES

SE ACONSEJA EL USO DE UNA LLAVE DE CINTA O DE CADENA. (CUADRO 5)
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INSTALLATION D.75-90
1. CUT THE PIPE TO 90° REGARDING ITS AXIS USING A PIPE CUTTER.
2. INSERT ON THE PIPE IN THE FOLLOWING ORDER: RING NUT, CLINCHING RING, THRUST BUSHING AND PUT THE

GASKET ON THE MOUTH OF THE PIPE. BEFORE THIS OPERATION, LUBRICATE THE PIPE AND THE GASKET TO FACILI-
TATE SEATING UNIT PROPERLY. (FIG.1)

3. PUSH THE BODY OF THE FITTING ON THE PIPE UNTIL THE GASKET IS STRUCK IN THE BODY ITSELF . (FIG.2)
4. SLIDE THE THRUST BUSHING AND THE CLINCHING RING ON THE PIPE. (FIG.3)
5. FULLY TIGHTEN THE NUT USING A BELT OR CHAIN WRENCH.

INSTALLAZIONE D.75-90
1. TAGLIARE IL TUBO A 90° RISPETTO AL SUO ASSE FACENDO USO DI TAGLIATUBI.
2. INSERIRE SUL TUBO NELL’ORDINE: LA GHIERA, L’ANELLO DI GRAFFAGGIO, LA BUSSOLA DI SPINTA E PORRE LA-

GUARNIZIONE SULLA BOCCA DEL TUBO. PRIMA DI TALE OPERAZIONE, LUBRIFICARE SIA IL TUBO CHE LA GUARNI-
ZIONE PER AGEVOLARNE L’INSERIMENTO. (FIG.1)

3. INSERIRE IL CORPO DEL GIUNTO FINO A CHE LA GUARNIZIONE SIA A BATTUTA NEL CORPO STESSO. (FIG.2)
4. FAR SCORRERE LA BUSSOLA E L’ANELLO DI GRAFFAGGIO SUL TUBO. (FIG.3)
5. AVVITARE LA GHIERA A FONDO CON L’AIUTO DI UNA CHIAVE A NASTRO O A CATENA.

INSTALLATION D.75-90
1. COUPER LE TUYAU À 90° PAR RAPPORT À SON AXE AVEC UN COUPE-TUBE.
2. INSÉRER SUR LE TUBE, DANS L’ORDRE: ECROU, BAGUE DE SERRAGE, DOUILLE DE BUTÉE ET LE JOINT SUR LA BOUCHE

DU TUBE. AVANT DE CETTE OPERATION, LUBRIFIER LE TUBE ET LE JOINT POUR FACILITER LES OPÉRATIONS. (FIG.1)
3. INSÉRER LE CORP DU RACCORD SUR LE TUBE JUSQU'A’ QUE LA GARNITURE BUTE CONTRE LE CORPS MÊME.

(FIG.2)
4. FAIRE COULISSER LA BAGUE ET LA DOUILLE SUR LE TUBE. (FIG.3)
5. SERRER L’ECROU À FOND AVEC UNE CLÉ À BAND OU À CHAINE.

INSTALLATION D.75-90
1. DAS ROHR MIT EINEM ROHRSCHNEIDER IN EINEM WINKEL VON 90° BEZÜGLICH SEINER LÄNGSACHSE DURCH-

SCHNEIDEN. 
2. FOLGENDE TEILE IN DIESER REIHENFOLGE: ÜBERWURFMUTTER, KLEMMRING, SCHUBÜLSE AUS DAS ROHR SCHIE-

BEN UND SCHLIESSLICH DIE DICHTUNG AUF DAS ROHRENDE SETZEN. UM DAS AUFSCHIEBEN DER DICHTUNG
ZU ERLEICHTERN, IST DIESE, SOWIE DAS ROHR ZU SCHMIEREN. (ABB.1)

3. DEN KÖRPER DES ANSCHLUSSES SOWEIT AUFSCHIEBEN, BIS DIESER AN DIE DICHTUNG ANSCHLÄGT (ABB.2)
4. DEN KLEMMRING UND DIE SCHUBHÜLSE AUF DAS ROHR SCHIEBEN. (ABB.3)
5. ÜBERWURFMUTTER MIT DEM BAND-ODER KETTENROHRSCHLÜSSEL FESTZIEHEN.

INSTALACÌON D.75-90
1. CORTAR EL TUBO ASEGURANDO UN CORTE PERPENDICULAR AL EJE
2. COLOCAR EN EL TUBO , EN ESTA ORDEN: ABRAZADERA, ANILLO DE CERRADO, MANGUITO Y COLOCAR LA JUN-

TA EN LA BOCA DEL TUBO. ANTES DE HACER ESTO, LIMPIARL TUBO Y LA JUNTA PARA FACILITAR LA INTRODUC-
CION. (CUADRO 1)

3. INTRODUCIR EL CUERPO DEL RACOR EN EL TUBO HASTA QUE HAGA TOPE CONTRA LA JUNTA. (CUADRO.2)
4. DESLIZAR EL ANILLO DE CERRADO Y EL MANGUITO EN EL TUBO. (CUADRO 3)
5. APRETAR A FONDO LA ABRAZADERA UTILIZANDO UNA LLAVE DE CINTA O DE CADENA.

INSTALLATION D.110
1. CUT THE PIPE TO 90° REGARDING ITS AXIS USING A PIPE CUTTER.
2. INSERT ON THE PIPE IN THE FOLLOWING ORDER : RING NUT, THRUST BUSHING, GASKET AND BODY OF THE FIT-

TING. BEFORE THIS OPERATION, LUBRIFICATE THE PIPE AND THE GASKET TO FACILITATE SEATING UNIT PROPERLY.
(FIG.4)

3. FULLY TIGHTEN THE NUT UNTIL THE GASKET IS STRUCK IN THE BODY ITSELF. (FIG.5)
4. UNTIGHTEN THE NUT, OPEN THE CLINCHING RING AND INSERT IT ON THE PIPE, FULLY TIGHTEN THE NUT USING

A BELT OR CHAIN WRENCH. (FIG.6)
INSTALLAZIONE D.110
1. TAGLIARE IL TUBO A 90° RISPETTO AL SUO ASSE FACENDO USO DI TAGLIATUBI.
2. INSERIRE SUL TUBO NELL’ORDINE: LA GHIERA, LA BUSSOLA DI SPINTA, LA GUARNIZIONE ED IL CORPO DEL GIUN-

TO. PRIMA DI TALE OPERAZIONE, LUBRIFICARE SIA IL TUBO CHE LA GUARNIZIONE PER AGEVOLARNE L’INSERIMEN-
TO. (FIG.4)

3. SERRARE A FONDO LA GHIERA PER PERMETTERE L’INTRODUZIONE DELLA GUARNIZIONE FINO ALLA BATTUTA DEL
CORPO. (FIG.5)

4. SVITARE LA GHIERA, APRIRE L’ANELLO DI GRAFFAGGIO E INSERIRLO NEL TUBO, SERRARE NUOVAMENTE LA GHIERA
A FONDO CON L’AIUTO DI UNA CHIAVE A NASTRO O A CATENA. (FIG.6)

INSTALLATION D.110
1. COUPER LE TUYAU À 90° PAR RAPPORT À SON AXE AVEC UN COUPE-TUBE..
2. INSÉRER SUR LE TUBE, DANS L’ORDRE: ECROU, DOUILLE DE BUTÉE, JOINT ET LE CORP DU RACCORD. AVANT DE

CETTE OPERATION, LUBRIFIER LE TUBE ET LE JOINT POUR FACILITER LES OPÉRATIONS. (FIG.4)
3. SERRER L’ECROU À FOND JUSQU’À QUE LE JOINT BUTE CONTRE LE CORP MEME (FIG.5)
4. DEVISSER L’ECROU, OUVRIR LA BAGUE DE SERRAGE ET INSÈRER SUR LE TUBE, SERRER L’ECROU À FOND AVEC UNE

CLÉ À BAND OU À CHAINE. (FIG.6)
INSTALLATION D.110
1. DAS ROHR MIT EINEM ROHRSCHNEIDER IN EINEM WINKEL VON 90° BEZÜGLICH SEINER LÄNGSACHSE DURCH-

SCHNEIDEN. 
2. FOLGENDE TEILE IN DIESER REIHENFOLGE: ÜBERWURFMUTTER, SCHUBHÜLSE, DICHTUNG UND VERBINDUNGS-

KÖRPER AUF DAS ROHR SCHIEBEN. UM DAS AUFSCHIEBEN DER DICHTUNG ZU ERLEICHTERN, IST DIESE, SOWIE
DAS ROHR ZU SCHMIEREN (ABB.4)

3. ÜBERWURFMUTTER FESTZIEHEN, BIS DER KÖRPER AN DIE DICHTUNG ANSCHLÄGT (ABB.5)
4. ÜBERWURFMUTTER LÖSEN, DEN KLEMMRING VERBREITERN UND AUF DAS ROHR STECKEN, DIE ÜBERWURFMUT-

TER MIT DEM BAND-ODER KETTENROHRSCHLUSSEL FESTZIEHEN. (ABB.6)
INSTALACÌON D.110
1. CORTAR EL TUBO ASEGURANDO UN CORTE PERPENDICULAR AL EJE
2. COLOCAR EN EL TUBO EN EL SIGUIENTE ORDEN: ABRAZADERA, MANGUITO, JUNTA Y CUERPO DEL RACOR. AN-

TES HACER ESTO, LUBRIFICAR EL TUBO Y LA JUNTA PARA FACILITAR LA INTRODUCCION. (CUADRO.4)
3. APRETAR A FONDO LA ABRAZADERA HASTA QUE LA JUNTA HAGA TOPE EN EL CUERPO DEL RACOR. (CUADRO.5)
4. AFLOJAR LA ABRAZADERA, ABRIR EL ANILLO DE CERRADO, INSERTARLO EN EL TUBO Y APRETAR A FONDO LA

ABRAZADERA UTILIZANDO UNA LLAVE DE CINTA O DE CADENA. (CUADRO.6)
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